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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_28851.docx @ 29048 @ 1 @ 1 
 

1 引言 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung ist  für  den Austausch von Heizel ementen bestimmt. @ 407\m od_1720595293647_28851.docx @ 2639491 @  @ 1 
 

本说明书专用于加热元件的更换操作。 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung enthält alle Inform ati onen, die Si e für den W echsel der Heizel eme @ 407\m od_1720595494849_28851.docx  @ 2639522 @  @ 1 
 

此说明书包含您更换加热元件和调试操作时需要的所有信息。 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Diese Anl eitung is t bes timmt für Laboröfen der M odellrei he LE 1 bis 24 Li ter Ofenr aum  und einer...  @ 413\mod_1752501259587_28851.docx  @ 2771676 @  @ 1 
 

本说明书适用于炉膛容积为 1 至 24 升、工作温度达 1100 °C 的 LE 系列实验室炉。 
 
Pos : 5 /TD /Ei nleitung/Die folgende Montageanl eitung ver deutlicht i n w enigen Schritten di e H andhabung dieses Sys tems. @ 129\m od_1472536568127_28851.docx @ 563937 @  @ 1 
 

以下安装说明分步介绍本系统的操作使用。示意图用于说明所有重要的安装步骤。

但在开始安装前，仍应完整阅读本安装说明。必须遵守安装说明和窑炉操作说明内

的安全提示。 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Hinw eis - Di e in der Anl eitung g ezeigten Abbildungen können abhängig von Funkti on, . .. Ofenm odell ab @ 24\m od_1337854352242_28851.docx @ 161616 @  @ 1 
 

 
提示 

使用说明书中的插图与功能、结构形式和电炉型号相关，可能有所不同。 

 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Li eferumfang/Öfen/Ü berschrift  - Li eferumfang @ 0\m od_1167822508130_28851.docx @ 29045 @ 1 @ 1 
 

2 供货范围 
Pos: 8 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Ersatz teil paket (Heizdraht) für das jew eilige Ofenm odell M 06.0013 - Tabelle @ 407\m od_1721107454519_28851.docx @ 2641146 @  @ 1 
 

对应窑炉型号的备件包（加热丝） 

件数 炉型 加热丝 / 数量 绝缘纤维包 / 数量 卡钉 / 数量 备注 

1 L, LT 5/13 

 

2 

 

1 

 

6  

1 L, LT 9/13 2 1 6  

1 L, LT 15/13 2 1 6  

1 L, LT 5/14 2 1 -  

1 L, LT 9/14 2 1 -  

1 L, LT 15/14 2 1 -  

 
Pos: 9 /TD /Ersatz-/Verschl eißteile/D en Lieferum fang mit dem Lieferschei n und den Auftr agspapieren vergleichen. Fehlende Teil e und Schäd @ 105\m od_1444835179166_28851.docx @ 414601 @  @ 1 
 

对照供货单和订单检查提供的货品。若发现缺少部件和因包装不当或运输造成的损

坏要立刻通知承运人和纳博热有限责任公司，因为事后索赔无效。 
Pos: 10 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne @ 92\m od_1431509856297_28851.docx @ 380981 @  @ 1 
 

 
提示 

随附的资料不强制性包含电气原理图。 

如果您需要相应的图纸，可以通过纳博热服务部门索取。 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_28851.docx @ 28950 @ 1 @ 1 
 

3 安全说明 
Pos: 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Hinw eissym bol e i n der Anl eitung @ 133\m od_1473419357111_28851.docx @ 573551 @ 2 @ 1 
 

3.1 说明书中的提示符号 
 
Pos: 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote si nd zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_28851.docx @ 62864 @  @ 1  
 

 

注意 - 注意标志 

此图标提醒操作人员严格遵守重要的注意事项，掌握特定情况下为避免损失应采取

的相应措施。 
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Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - N etzs tecker ziehen @ 229\m od_1575453492176_28851.docx @ 889749 @  @ 1 
 

 

注意 – 拔下电源插头 

此图标提醒操作人员注意拔下电源插头。 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_28851.docx @ 62830 @  @ 1  
 

 

警告 - 电压 

此符号提醒操作员，如果忽视以下警告，可能会导致电击危险。 

 
Pos: 16 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/War nung - Gefahren durch el ektrische Spannung - N etzs tecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\m od_1739528718109_28851.docx @ 2724250 @  @ 1 
 

 

 

警告 - 电压危险  

电气装备上的工作只允许由合格的，且获得授权的电气专业人员来完成！必须关闭 

窑炉以及开关设备（拔下电源插头），并固定窑炉的所有移动部件，以防止工作期 

间意外启动。应遵守 DGUV V3 

条例或各个使用国家/地区的相应国家法规。必须等待炉膛及加装部件冷却到室温。 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - El ektrischer  Schlag - Piktogramm elektr. Schlag - N etzs tecker ziehen @ 9\m od_1247472185096_28851.docx @ 63074 @  @ 1  
 

 

 危险 

 

• 有触电危险。 

• 有生命危险。 

•只有合格的专业电工或经过纳博热公司

委托授权 

  的专业人员才允许对电气设备进行操 

作。 

• 操作前应拔下电源插头 

 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Auf die Sicher hei tshi nwei se i n der Anleitung und die i n der  Ofen-Betriebsanl eitung ist  zu achten. @ 74\mod_1411625539929_28851.docx @ 330343 @  @ 1 
 

应遵守说明书中的以及窑炉使用说明书中的安全提示。 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Persönliche Schutzausrüs tung (PSA) @ 8\m od_1235643965571_28851.docx @ 51577 @ 2 @ 1 
 

3.2 个人保护装备 
Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzklei dung tr agen @ 5\mod_1220274995030_28851.docx @ 42103 @  @ 1 
 

 

穿戴防护服 

 
Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Scharfe Kanten - Um Schni ttverletzungen an scharfen Kanten zu ver hindern, sind geei @ 129\m od_1471934123373_28851.docx @ 563157 @  @ 1 
 

 

锋利边沿 - 应戴上合适的防护手套，以避免锋利边沿造成割伤。 

 
 
Pos : 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzbrille trag en @ 407\mod_1720169619788_28851.docx  @ 2638660 @  @ 1 
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佩戴护目镜保护眼睛。 

 
 
Pos : 23 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutz- und Atemschutzmaske ( P2 oder höher) - Faserisolier ung @ 25\mod_1341388509802_28851.docx @ 166746 @  @ 1 
 

 

为了保护呼吸道，在进行纤维绝缘工作时要配戴防毒面具（P2或更高） 

 
Pos: 24 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise bei W artung und Ins tandhaltung - Betriebsumg ebung @ 115\m od_1458296505412_28851.docx  @ 455711 @ 2 @ 1 
 

3.3 一般维护和保养提示 
Pos: 25 /TD/W artung_R ei nigung _Instandhaltung/Wartung und Instandhaltung - Betriebsumgebung (S55) @ 115\mod_1458296883322_28851.docx @ 455765 @  @ 1 
 

• 所有维护操作应在洁净的环境中进行。 

• 注意：在清洁过程中，应对眼部和双手进行保护。 

• 处理此产品时应始终小心。 

• 不得在具有刺激性气体、化学品、咸水或蒸汽的环境中使用。 

• 在存在爆炸危险的环境下，仅可在规定的运行值范围内使用。 

• 不得在受到振动和冲击力影响的地点使用。检查产品的技术数据。 

• 不得在受到辐射热量影响的地点使用产品。 

• 需清洁表面可使用柔软、洁净、无绒毛的擦布进行清洁。大量家用清洗剂和工

业清洗剂含有磨耗成分以及化学浓缩剂，不得将其用于清洁。 
Pos: 26 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_28851.docx @ 30154 @  @ 1 
 

 

警告 - 常见的危险！ 

如果不按规定安装，设备的功能和安全将得不到保证。只允许由专业人员按规定来

完成接口的安装和调试工作。 

 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nabertherm übernimmt keine H aftung für  Schäden, die durch ei ne unsachgemäße Montage ...  @ 50\mod_1385647167647_28851.docx @ 256191 @  @ 1 
 

 
提示 

对于因操作不当而造成的损失，纳博热概不负责。 

 
Pos: 28 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Vorberei tung @ 413\mod_1752502925386_28851.docx @ 2771707 @ 1 @ 1 
 

4 准备 
Pos: 29 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Bereitzus tell endes W erkzeug für die M ontage: @ 5\m od_1220265103999_28851.docx @ 42042 @ 2 @ 1 
 

4.1 安装备用工具 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/W erkzeuge für den W echsel der Heizelem ente (M06.0017) @ 413\mod_1752503744005_28851.docx @ 2771770 @  @ 1 
 

 
  

不同尺寸的内六角扳

手 

一字螺丝刀 0.5×3.0 十字螺丝刀 PH1 

bb. 1: 工具 
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Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_28851.docx @ 29226 @ 2 @ 1 
 

4.2 关闭控制器/窑炉 
Pos: 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_28851.docx  @ 314418 @  @ 1 
 

关闭控制器 

运行 显示 备注 

关闭电源开关 

 /  

在 "O" 位置关闭电源开关 

(电源开关型号视窑炉的配置/炉型而

定) 

 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Snap-In- Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen 1.1 @ 12\m od_1282113872192_28851.docx @ 96934 @ 2 @ 1 
 

4.3 从电炉壳体上分离卡入式离合器 (插头) 
 
 
Pos : 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Bedi enung Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom Ofeng ehäuse trennen @ 12\mod_1282114156861_28851.docx @ 96956 @  @ 1 
 

用一把小的十字形螺丝刀小心地将锁定柄 (2) 朝上按，在此，同时从离合器 (4) 中拔

出插头 (3) 。 

 

图 2：从电炉壳体上拔出卡入式离合器(插头)(类似于视图) 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0013/Ü berschrif t - D emontage der hi nteren Ofenverklei dung @ 407\m od_1720602033709_28851.docx @ 2639825 @ 2 @ 1 
 

4.4 拆卸炉体后部盖板 
Pos: 36 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Aufgrund der unterschi edlichen Ofenm odell e, empfehlen wir einig e Fotos vom Ausg angsz  @ 407\mod_1721222803746_28851.docx  @ 2643370 @  @ 1 
 

 
提示 

由于炉型不同，建议您拍摄几张关于初始状态、铺设的电热丝和开关设备的照片。 

这样方便日后安装和连接新的加热元件。 

 
Pos: 37 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Umlaufende Schrauben der Abdeckung si nd mit g eeignetem W erkzeug zu l ösen  .. .  - Beschr eibung @ 22\m od_1333008626711_28851.docx @ 153536 @  @ 1 
 

用合适的工具拧开防护板四周的螺钉，将之存放在一个安全的地方以供日后使用。 

防护板要放在一块软垫上(例如泡沫材料)。 螺钉的数量和位置取决于电炉型号。 

不同的炉型和电炉配置，其图示可能会有偏差。 
Pos: 38 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wenn vorhanden auf das Schutzerdungskabel der Rückwand zur Kl emme achten geg ebenenfalls ist das Kabe @ 145\m od_1481181366908_28851.docx @ 607879 @  @ 1 
 

若有的话，请注意背壁上的通往端子的保护接地电缆。必要时从端子上拆下电缆。 
Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/D em ontage der hinter en Verklei dung (S67) -  Grafik @ 345\m od_1651482847846_28851.docx @ 2345287 @  @ 1 
 

 

 

图示3：拆除后侧外罩（和图示类似） 
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Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Ü berschrif t - D emontage der el ektrischen Verbi ndungen @ 345\mod_1651482650374_28851.docx @ 2345256 @ 2 @ 1 
 

4.5 拆卸电气连接 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Schrauben (1,2) mit  Hilfe von (Schraubendr ehern (5,6) aus der Anschl usskl emme (4) l ösen....  @ 413\mod_1752505198803_28851.docx @ 2771801 @  @ 1 
 

使用螺丝刀（5,6）松开接线端子（4）上的螺丝（1，2）。然后将加热丝（3）从端子

移除。 
Pos: 42 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_28851.docx @ 2772087 @  @ 1 
 

注意：尖锐的金属丝末端存在受伤风险！ 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D em ontage el ektrischen Verbi ndung en M06.0017 - Grafik  @ 413\mod_1752505865497_28851.docx @ 2771832 @  @ 1 
   

 

 

 1 一字螺丝 / 2 PH螺丝   / 3 加热丝 

4 接线端子 / 5 螺丝刀 0.5x3/ 6 PH 1 螺丝刀  

图4：拆下电气连接（和图示类似） 
Pos: 44 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Ausbau der Heizelem ente @ 216\mod_1558692473814_28851.docx @ 846137 @ 1 @ 1 
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5 拆卸加热元件 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e H eizel emente ( 1) können nach D emontage der el ektrisc hen Verbi ndung en durch di e R ückw and ( 3).. . @ 413\m od_1752506146758_28851.docx @ 2771863 @  @ 1 
 

拆除电气连接后，可穿过背壁（3）将加热元件（1）抽出。操作时必须佩戴手套（2

）。需注意保持加热丝末端平直（4）。若加热丝末端翘起，抽出时会导致绝缘层损

坏。 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Entfernen der H eizel emente (M 06.0017) - Grafik @ 413\mod_1752506500502_28851.docx @ 2771894 @  @ 1 
 

 

 

1 加热元件 / 2 手套 / 3 背壁/ 4 加热丝末端翘起 

图5：取下加热元件（和图示类似） 
Pos: 47 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Überschrift -Ei nbau der  neuen H eizel emente @ 216\m od_1558699012677_28851.docx @ 846380 @ 1 @ 1 
 

6 安装新的加热元件 
Pos: 48 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wir em pfehlen den Austausch der H eizel emente immer  mit zw ei Personen durchzuführ en. @ 179\mod_1516002991027_28851.docx @ 730993 @  @ 1 
 

我们建议您始终安排两个人来完成加热元件的更换。 
Pos: 49 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Es wird em pfohl en vor Ei nbau der H eizdrähte den Ofenr aum  gründlich zu rei nigen, zum Beispi el durch @ 105\mod_1444835111570_28851.docx @ 414497 @  @ 1 
 

在装入加热丝之前，我们建议您比如通过吸尘彻底清洁炉膛。 
Pos: 50 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Di e im Lieferum fang enthaltenen Heizdrähte sind vor der M ontag e auf Beschädigungen zu über prüfen. @ 105\m od_1444835174299_28851.docx @ 414575 @  @ 1 
 

请在安装前检查属于供货范围的加热丝是否受损。 
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Pos: 51 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/D en Li eferumfang mit dem  Li eferschein und den Auftragspapi eren vergleichen. Fehlende Teile und Schäd @ 105\mod_1444835179166_28851.docx @ 414601 @  @ 1 
 

对照供货单和订单检查提供的货品。若发现缺少部件和因包装不当或运输造成的损

坏要立刻通知承运人和纳博热有限责任公司，因为事后索赔无效。 
Pos: 52 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/H eizraum und Kl emmen si nd von Brennrücks tänden zu r einigen. @ 413\mod_1752507472992_28851.docx @ 2771925 @  @ 1 
 

需清除加热室及接线端子上的燃烧残留物。 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Hi nweis  - Beim Einbau und Handling der neuen El emente is t es notwendig, di e im Liefer umfang.. . @ 413\m od_1752507894295_28851.docx @ 2771956 @  @ 1 
 

 

提示 

安装和操作新加热元件时，请务必佩戴随附的棉质手套。   

 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e neuen Heizelem ente (1) sind durch die Öffnung in der Rückwand (3) ei nzuführen. Dabei ist. .. @ 413\m od_1752508023918_28851.docx @ 2771987 @  @ 1 
 

通过背壁（3）的开口插入新加热元件（1）。安装时需注意：确保绝缘层不受损，

并且加热元件（1）必须准确插入衬圈（4）的安装孔中。 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Einsetzen der  Heizelem ente - Gr afik @ 413\m od_1752561787720_28851.docx  @ 2772056 @  @ 1 
 

 

 

1 加热元件 / 2 手套 / 3 背壁 / 4 衬圈的安装孔 

图6：装入加热元件（和图示类似） 
Pos: 56 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_28851.docx @ 2772087 @  @ 1 
 

注意：尖锐的金属丝末端存在受伤风险！ 
Pos: 57 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Stopfen der Zwi schenräume mit Faserw atte @ 413\m od_1752562534384_28851.docx  @ 2772118 @ 2 @ 1 
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6.1 用纤维棉填塞间隙 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e Zwischenr äum e i n der Isolierung zwischen R ohr und der Bohr ung m üssen mit der  beiliegenden.. . @ 413\m od_1752562862793_28851.docx @ 2772150 @  @ 1 
 

管道与钻孔之间的绝缘层间隙必须使用随附的纤维棉（1）填塞。推荐使用小型螺丝

刀（2）将纤维棉（1）导入间隙。 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Stopfen mit  Faserw atte - Grafik @ 413\mod_1752563174451_28851.docx @ 2772181 @  @ 1 
 

 

1 纤维棉 / 2 螺丝刀  

图7：用纤维棉封堵（和图示类似） 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en @ 413\mod_1752563446037_28851.docx  @ 2772212 @ 2 @ 1 
 

6.2 安装电气连接 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D er Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en erfolgt i n der umgekehrten R eihenfolge zur D emontage....  @ 413\mod_1752563633872_28851.docx  @ 2772244 @  @ 1 
 

电气连接的安装采用与拆卸相反的顺序。将加热丝接入接线端子(4)中。随后用螺丝(

1)固定加热丝。注意：必须确保加热丝不会意外松脱。最后用螺丝(2)将接线端子(4)

固定在背板上。 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Anschl uss  der elek trischen Verbi ndungen - Grafik  @ 413\mod_1752563737811_28851.docx  @ 2772275 @  @ 1 
 

 

1 一字螺丝 / 2 PH螺丝   / 3 加热丝 

4 接线端子 / 5 螺丝刀 0.5x3/ 6 PH 1 螺丝刀 

图8：安装电气连接（和图示类似） 
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Pos: 63 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_28851.docx @ 30154 @  @ 1 
 

 

警告 - 常见的危险！ 

如果不按规定安装，设备的功能和安全将得不到保证。只允许由专业人员按规定来

完成接口的安装和调试工作。 

 
Pos: 64 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Alle Schr auben der Anschlussklemm en si nd nach einer Betriebsw oche und danach ei nmal ...  @ 105\mod_1444835336946_28851.docx @ 415121 @  @ 1 
 

 

 
 

提示： 

运行一周后要拧紧连接端子的所有螺钉，然后每年需重新拧紧一次。要避免使加热

丝承重或发生扭曲。否者可能导致加热丝受损。 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Wir empfehlen die Schaltanl age und den Ofenraum abschli eßend zum Beispiel  durch Absaug en... @ 413\m od_1752564872132_28851.docx  @ 2772306 @  @ 1 
 

最后，建议通过抽吸等方式对开关设备和炉膛进行彻底清洁。 
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e M ontag e der Abdeckung/en er folgt i n umgekehrter R eihenfolge. D as vor her g elös te Er dungskabel...  @ 413\mod_1752564927806_28851.docx @ 2772337 @  @ 1 
 

盖板的装配采用相反顺序进行。正确连接之前在端子和盖板支架之间已松脱的接地

线。盖板后侧的电缆必须无阻碍布设，且不得放置在接触高温的部件上方或与其发

生接触。 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - All e Schr aub- und Steckverbi ndungen si nd or dnungsgemäß  zu überprüfen. @ 21\m od_1331807422171_28851.docx @ 151871 @  @ 1 
 

 
提示 

要按规定检查所有的螺栓连接和插接式连接。 

 
Pos: 68 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es ist darauf zu achten, dass keine Kabel her ausschauen oder eing eklemm t si nd. Dabei ist  @ 35\mod_1359450850246_28851.docx @ 207021 @  @ 1 
 

 
提示 

请注意电缆不得突出或被卡住。请注意那些边缘锋利的表面。 

 
Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_28851.docx @ 29165 @ 1 @ 1 
运行  

7 运行 
Pos: 70 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/N etzs tecker einstecken danach N etzschalter ei nschal ten und Ofen auf Funk tion prüfen. @ 66\mod_1407497364829_28851.docx  @ 312091 @  @ 1 
 

将电源插头插入，随后开启电源开关，并检查窑炉功能。 

 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_28851.docx  @ 29163 @ 2 @ 1 
 

7.1 接通控制器/窑炉 
Pos: 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  ei nschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle mit  Gr afik - B500 @ 281\m od_1623761286688_28851.docx @ 2150506 @  @ 1 
 

接通控制器 

过程 显示 备注 

接通电源开关 

 /  

在“I”位置接通电源开关。 

(电源开关型号视窑炉的装备/炉型而定) 

出现窑炉状态。 

几秒钟后将显示温

度 

 

如果在控制器上显示温度，说明控制器已运行

就绪。 

 



 

13 

Pos: 73 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Di e Bildung einer Oxidschicht bei der Verw endung von Schutzgas - H eizelem ente @ 413\mod_1752565129756_28851.docx @ 2772368 @  @ 1 
 

 

保护气体的使用 

 

 

 

 

氧化层的形成对加热元件的正常功能不可或缺。为保护加热元件， 

建议每月在氧化气氛中进行一次氧化烧制，以形成保护性氧化层。 

氧化烧制持续时间参见章节“窑炉首次加热建议”。 

首次调试时，以及每次更换加热元件后，重复进行此过程。 

在氧化烧制过程中不得使用任何助燃剂或炉料覆盖。不可燃保护气 

体会抑制氧化。因此，在氧化烧制期间，必须关闭现有的供气装置。 

氧化气氛（如空气或氧气）有利于 

加热元件的氧化。 

不可燃的保护气体（还原性气氛， 

如氩气、氦气）则会抑制氧化。 
 

之前 

型腔的形成属于自然过程，无需修正。 

若型腔形成的程度较严重，则会对温 

度分布产生影响。 

 

之后（形成型腔） 

 
Pos: 74 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Das Stillsetzen im N otfall is t vorgesehen durch Zi ehen des  Netzsteckers. @ 229\m od_1575454907149_28851.docx @ 889795 @  @ 1 
 

 

提示 

紧急情况下，拔掉电源插头即可停机。因此，必须确保工作人员在发生紧急情况 

时可以快速拔掉电源插头。 

 
Pos: 75 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Umw eltschutzvorschrif ten @ 0\m od_1167826189237_28851.docx @ 29055 @ 2 @ 1 
 

7.2 环保规定 
Pos: 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Umw eltschutzvorschriften - El ektr onische Bauteile-Al tmetall @ 129\m od_1472049496295_28851.docx @ 563377 @  @ 1 
 

• 拆卸电子部件，并作为电气垃圾进行废物处置。 

• 无健康危害和/或环境危害的金属作为旧金属进行废物处置。 

• 在对上述材料进行废物处置时，请联系负责相关事务的废物处置公司。 

 
Pos: 77 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nationalen Vorschriften des j ew eiligen Verwendungslandes si nd zu beachten. @ 10\m od_1258644986266_28851.docx @ 68888 @  @ 1 
 

 

提示 

要遵守设备使用国的国家条例。 

 
Pos: 78 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service @ 363\mod_1662447350668_28851.docx  @ 2382256 @ 1 @ 1 
 

8 纳博热售后服务 

您可随时联系纳博热服务人员问询保养和维修问题。 

如果您有任何疑问、困难或需求，请和纳博热有限公司联系。 联系方式可以是信件

、电话或电子邮件。 
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信件 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

电话或传真 

电话: +49 (4298) 922-333 

传真:  +49 (4298) 922-129 

公司网页和电子邮件 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

 

请在联系时告知窑炉设备或控制器的铭牌数据。 
Pos: 79 /TD/Service-Typenschild/Typenschild g eklebt_108 x  84 ohne C E-Zeichen -  mit Beschr eibung @ 310\m od_1636367832272_28851.docx @ 2277806 @  @ 1 
 

请提供铭牌上的以下信息： 

 

炉型 

系列号 

产品号 

制造年份 

图 9：举例 (铭牌) 
Pos: 80 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 30288 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 81 /TD/N otizen/Ü berschrift -  1. Für Ihre N otizen @ 146\mod_1481798022530_28851.docx @ 610397 @ 1 @ 1 
 

9 您的备忘录 
 
Pos : 82 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 30288 @  @ 1 
 
=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke Inhalt ===  
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